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I LISA 
 

RAVIMI OMADUSTE KOKKUVÕTE 
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1. VETERINAARRAVIMI NIMETUS 
 
RenuTend, süstesuspensioon hobustele 
 
 
2. KVALITATIIVNE JA KVANTITATIIVNE KOOSTIS 
 
Iga 1 ml annus sisaldab:  
 
Toimeaine: 
Tenogeenselt ettevalmistatud allogeensed hobuslaste perifeersest verest saadud mesenhümaalsed 
tüvirakud (ingl tenogenic primed equine allogeneic peripheral blood-derived mesenchymal stem cells 
(tpMSCd): 2,0–3,5 × 106 
 
Abiained: 
 

Abiainete ja muude koostisosade kvalitatiivne koostis 

Dulbecco modifitseeritud Eagle’i vähese glükoosisisaldusega sööde 

dimetüülsulfoksiid  
 
Läbipaistev värvitu suspensioon. 
 
 
3. KLIINILISED ANDMED 
 
3.1 Loomaliigid 
 
Hobune 
 
3.2 Näidustused loomaliigiti 
 
Kõõluste ja luudevaheliste lihaste vigastuste paranemise soodustamiseks hobustel. 
 
3.3 Vastunäidustused 
 
Mitte kasutada, kui esineb ülitundlikkust toimeaine või ükskõik milliste abiainete suhtes. 
 
3.4 Erihoiatused 
 
Veterinaarravim on osutunud tõhusaks hobustel, kellel on esimest korda ülepingutusest tingitud 
kahjustused esijala pindmises varbapainutajakõõluses või esi- või tagajala luudevahelises lihases. 
Andmed teiste kõõluste ja sidemete ravi tõhususe kohta ei ole kättesaadavad. Rebenditega või 
täielikult rebenenud kõõluste traumaatiliste vigastuste ravi ei ole hinnatud. See veterinaarravim ei ole 
mõeldud selliste vigastuste ravimiseks. 
 
Veterinaarravimi tõhusust näidati III faasi väliuuringus hobustel, keda rakendati koolisõidus või 
takistussõidus treenimis- või võistlustasemel enne kõõluse või luudevahelise lihase vigastust. 
 
Kõõluse- ja luudevahelise lihase vigastuste taastusravi osana on vajalik standardne kava, mis hõlmab 
puhkust ja aeglaselt tempot lisavat treeningrežiimi loomaarsti juhendamisel. Programmi tuleb 
kohandada perioodiliste ultraheliuuringute ja kliiniliste sümptomite põhjal, nagu lonkamine, soojus ja 
turse. 
 
Veterinaarravimi tõhusust ja ohutust näidati III faasi väliuuringutes pärast veterinaarravimi ühekordset 
manustamist ja kaasuvat ühekordset NSAIDi süsteemset manustamist. Konkreetse juhtumi eest 
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vastutava loomaarsti tehtud kasu-riski hinnangu alusel võib vigastusesisese süstimise päeval 
manustada ühekordse annuse süsteemset NSAIDi. 
 
3.5 Ettevaatusabinõud 
 
Ettevaatusabinõud ohutuks kasutamiseks loomaliikidel 
Ei rakendata. 
 
Ettevaatusabinõud veterinaarravimit loomale manustavale isikule 
Kui veterinaarravimit hoitakse vedelas lämmastikus, võib otsene kokkupuude vedela lämmastiku või 
külma lämmastiku auruga põhjustada ulatuslikku koekahjustust või põletust. Vedel lämmastik võib 
aurustumisel 700-kordselt paisuda, mis võib põhjustada ventileerimata krüoviaalides plahvatusohtu. 
Vedela lämmastikuga mahuteid võib käsitseda vaid vastava väljaõppe saanud personal. Vedela 
lämmastiku käsitsemine peab toimuma hästi ventileeritud kohas. Enne viaalide väljavõtmist vedela 
lämmastiku kanistrist tuleb kanda kaitsevarustust, mis koosneb kinnastest, pikkadest varrukatest ja 
näomaskist või kaitseprillidest. 
 
Juhuslikul manustamisel iseendale võib see veterinaarravim põhjustada valu, paikset põletikulist 
reaktsiooni ja turset süstekohal, mis võib püsida mitu nädalat. Esineda võib ka mööduvat palavikku. 
Pöörduda viivitamatult arsti poole ja näidata pakendi infolehte või pakendi etiketti. 
 
Ettevaatusabinõud keskkonna kaitseks 
Ei rakendata. 
 
3.6 Kõrvaltoimed 
 
Hobune: 
 

Väga sage 
(kõrvaltoime(d) ilmnes(id) rohkem 
kui 1 loomal 10-st ravitud loomast): 

Süstekoha reaktsioon (nt soojus süstekohas, valu 
süstekohas, jäseme turse, süstekoha valulikkus ja jäseme 
ümbermõõdu suurenemine)1 

 
1 Kerged ja esinesid esimese 10 päeva jooksul pärast manustamist. 
 
Kõrvaltoimetest teatamine on oluline. See võimaldab veterinaarravimi ohutuse pidevat jälgimist. 
Teatised tuleb eelistatavalt veterinaararsti kaudu saata müügiloa hoidjale või tema kohalikule 
esindajale või riikliku teavitussüsteemi kaudu riigi pädevale asutusele. Vaata vastavaid 
kontaktandmeid pakendi infolehel. 
 
3.7 Kasutamine tiinuse, laktatsiooni või munemise perioodil 
 
Veterinaarravimi ohutus tiinuse ja laktatsiooni perioodil ei ole piisavalt tõestatud. 
Kasutada ainult vastavalt vastutava loomaarsti tehtud kasu-riski suhte hinnangule. 
 
3.8 Koostoimed teiste ravimitega ja muud koostoimed 
 
Andmed puuduvad. 
 
3.9 Manustamisviis ja annustamine 
 
Manustamisviis: 
Vigastusesisene kasutamine. 
 
Soovituslik annus: 
Ühe annuse (1 ml) ühekordne manustamine looma kohta. 
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Süstesuspensiooni valmistamine ja manustamisviis: 
Veterinaarravimit peab vigastusesiseselt manustama loomaarst, järgides spetsiaalseid 
ettevaatusabinõusid süstimisprotsessi steriilsuse tagamiseks. Veterinaarravimit tuleb käidelda ja 
süstida steriilse tehnika abil ning puhtas keskkonnas. 
 
Veterinaarravimit tuleb rakkude elujõulisuse säilitamiseks manustada kohe pärast sulatamist. 
 
Eemaldage viaal sügavkülmikust / vedelast lämmastikust, kasutades sobivaid kindaid, ja sulatage kohe 
temperatuurile 25 °C–37 °C, nt veevannis, kuni sisu on täielikult sulanud (ligikaudu 5 minutit). 
 
Kui rakukogumikud on pärast sulatamist näha, pöörake viaal ettevaatlikult ümber, kuni suspensioon 
on läbipaistev ja värvitu. 
 
Eemaldage viaali kork ja aspireerige suspensioon süstimiseks steriilsesse süstlasse. 
 
Kasutage manustamiseks nõela läbimõõduga 22 G või rohkem, et ennetada rakkude kahjustamist. 
 
Manustage vigastusesiseselt ultraheli kontrolli all, kasutades hea veterinaartava kohaselt selleks 
keemilist või füüsilist fikseerimist, et hõlbustada ohutut vigastusesisest süstimist. Pärast nõela 
sisestamist kõõlusesse või luudevahelisse lihasesse suunake vajaduse korral nõela, kuni jõuate 
vigastuseni. Süstige suspensiooni aeglaselt. Suurema vigastuse korral võib nõela süstimise ajal 
aeglaselt tagasi tõmmata, et hõlbustada rakkude dispersiooni läbi kogu vigastuse. 
 
3.10 Üleannustamise sümptomid (esmaabi ja antidoodid, vajadusel) 
 
Andmed puuduvad. 
 
3.11 Kasutamise eripiirangud ja kasutamise eritingimused, sealhulgas mikroobi- ja 

parasiidivastaste veterinaarravimite kasutamise piirangud, et vähendada resistentsuse 
tekke riski 

 
Ei rakendata. 
 
3.12 Keeluajad 
 
0 päeva. 
 
 
4. FARMAKOLOOGILINE TEAVE 
 
4.1 ATCvet kood: 
 
QM09AX90 
 
4.2 Farmakodünaamika 
 
See veterinaarravim sisaldab tenogeenselt ettevalmistatud allogeenseid hobuslaste perifeersest verest 
saadud mesenhümaalseid tüvirakke (ingl tenogenic primed equine allogeneic peripheral blood-derived 
mesenchymal stem cells, tpMSCd). Mesenhümaalsete tüvirakkude tenogeense ettevalmistamise 
eesmärk on soodustada kudede taastumist ja kõõluste paranemismehhanisme, näiteks ekstratsellulaarse 
maatriksi tootmist. Toime kajastus pärast tpMSC manustamist hobuste eksperimentaalses 
kõõlusevigastuse mudelis ultraheli parema ehhogeensuse ja kiudude hindamise kaudu ning intaktsete 
ja täielikult joondunud kõõlusekimpude kõrgema protsendina, mida peegeldas suurem I tüüpi 
kollageeni sisaldus ning väiksem III tüüpi kollageeni ja silelihaste aktiini sisaldus.  
 
Keskses kliinilises uuringus hinnati ravi tõhusust võrreldes platseeborühmaga veterinaararsti 
juhendamisel läbi viidud standardprogrammi raames, mis hõlmas puhkust ja aeglaselt tempot lisavat 
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treeningrežiimi. Näidati kiudude joondumise skoori märgatavat paranemist kõõlusevigastuses, mis 
langes kokku ultraheliuuringute ehhogeensuse ja läbilõikepiirkonna suuruse paranemisega.  
 
4.3 Farmakokineetika 
 
TpMSCd ei migreeru ega levi pärast veterinaarravimi süstimist ravitud kõõlusest ümbritsevatesse 
kudedesse ega lümfisõlme äravoolu. 
 
 
5. FARMATSEUTILISED ANDMED 
 
5.1 Kokkusobimatus 
 
Sobivusuuringute puudumise tõttu ei tohi seda veterinaarravimit teiste veterinaarravimitega segada. 
 
5.2 Kõlblikkusaeg 
 
Müügipakendis veterinaarravimi kõlblikkusaeg: 2 aastat. 
Kõlblikkusaeg pärast sulatamist vastavalt juhistele: kohe kasutamiseks. 
 
5.3 Säilitamise eritingimused 
 
Hoida ja transportida külmutatult (–90 °C kuni –70 °C) või vedelas lämmastikus. 
 
5.4 Vahetu pakendi iseloomustus ja koostis 
 
Tsükloolefiinkopolümeerist (COC) viaal, millel on termoplastiline elastomeerist (TPE) kork ja suure 
tihedusega polüetüleenist (HDPE) kate, mis sisaldab ühte annust tüvirakkudega suspensiooni. 
 
Iga pakend (polükarbonaadist mahuti või pappkarp) sisaldab ühte annust veterinaarravimit: üks viaal 
(1 ml) tüvirakkudega suspensiooni. 
 
5.5 Erinõuded kasutamata jäänud veterinaarravimite või nende kasutamisest tekkinud 

jäätmete hävitamisel 
 
Kasutamata jäänud ravimeid ega jäätmematerjali ei tohi ära visata kanalisatsiooni kaudu. 
Kasutamata jäänud veterinaarravimi või selle jäätmete hävitamiseks kasutada kohalikele nõuetele 
vastavaid ravimite ringlusest kõrvaldamise skeeme ja veterinaarravimile kehtivaid kogumissüsteeme. 
 
 
6. MÜÜGILOA HOIDJA NIMI 
 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
 
 
7. MÜÜGILOA NUMBER (NUMBRID) 
 
EU/2/22/282/001 
 
 
8. ESMASE MÜÜGILOA VÄLJASTAMISE KUUPÄEV 
 
Esmase müügiloa väljastamise kuupäev: 19.04.2022 
 
 
9. RAVIMI OMADUSTE KOKKUVÕTTE VIIMASE LÄBIVAATAMISE KUUPÄEV 
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10. VETERINAARRAVIMITE KLASSIFIKATSIOON 
 
Retseptiravim. 
 
Üksikasjalik teave selle veterinaarravimi kohta on liidu ravimite andmebaasis 
(https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
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II LISA 
 

MUUD TINGIMUSED JA NÕUDED MÜÜGILOALE 
 
Puudub. 
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III LISA 
 

PAKENDI MÄRGISTUS JA PAKENDI INFOLEHT 
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A. PAKENDI MÄRGISTUS 
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VÄLISPAKENDIL PEAVAD OLEMA JÄRGMISED ANDMED 
 
Polükarbonaadist mahuti või pappkarp 
 
1. VETERINAARRAVIMI NIMETUS 
 
RenuTend, süstesuspensioon hobustele 
 
 
2. TOIMEAINE(TE) SISALDUS 
 
Tenogeenselt ettevalmistatud allogeensed hobuslaste perifeersest verest saadud mesenhümaalsed 
tüvirakud (tpMSCd): 2,0–3,5 × 106 
 
 
3. PAKENDI SUURUS(ED) 
 
1 x 1 ml 
 
 
4. LOOMALIIGID 
 
Hobune 
 
 
5. NÄIDUSTUSED 
 
 
 
6. MANUSTAMISVIIS JA -TEE(D) 
 
Vigastusesisene kasutamine 
 
 
7. KEELUAJAD 
 
Keeluaeg: 0 päeva. 
 
 
8. KÕLBLIKKUSAEG 
 
Exp. {kk/aaaa}  
Pärast sulatamist kasutada kohe. 
 
 
9. SÄILITAMISE ERITINGIMUSED 
 
Hoida ja transportida külmutatult (–90 °C kuni –70 °C) või vedelas lämmastikus. 
 
 
10. MÄRGE „ENNE KASUTAMIST LUGEGE PAKENDI INFOLEHTE“ 
 
Enne ravimi kasutamist lugege pakendi infolehte. 
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11. MÄRGE „AINULT VETERINAARSEKS KASUTAMISEKS“ 
 
Ainult veterinaarseks kasutamiseks. 
 
 
12. MÄRGE „HOIDA LASTE EEST VARJATUD JA KÄTTESAAMATUS KOHAS“ 
 
Hoida laste eest varjatud ja kättesaamatus kohas. 
 
 
13. MÜÜGILOA HOIDJA NIMI 
 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
 
 
14. MÜÜGILOA NUMBER (NUMBRID) 
 
EU/2/22/282/001 
 
 
15. PARTII NUMBER 
 
Lot 
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MINIMAALSED ANDMED, MIS PEAVAD OLEMA VÄIKESEL VAHETUL 
SISEPAKENDIL 
 
Viaal, mis sisaldab tüvirakkudega suspensiooni 
 
1. VETERINAARRAVIMI NIMETUS 
 
RenuTend 
 
 
2. TOIMEAINETE KVANTITATIIVSED ANDMED 
 
2,0–3,5 × 106 tpMSCd 
 
 
3. PARTII NUMBER 
 
Lot {number} 
 
 
4. KÕLBLIKKUSAEG 
 
Exp. {kk/aaaa}   
Pärast sulatamist kasutada kohe. 
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B. PAKENDI INFOLEHT 
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PAKENDI INFOLEHT 
 
1. Veterinaarravimi nimetus 
 
RenuTend, süstesuspensioon hobustele 
 
 
2. Koostis 
 
Iga 1 ml annus sisaldab:  
 
Toimeaine: 
Tenogeenselt ettevalmistatud allogeensed hobuslaste perifeersest verest saadud mesenhümaalsed 
tüvirakud (ingl tenogenic primed equine allogeneic peripheral blood-derived mesenchymal stem cells 
(tpMSCd): 2,0–3,5 × 106  
 
Läbipaistev värvitu suspensioon. 
 
 
3. Loomaliigid 
 
Hobune 
 
 
4. Näidustused 
 
Kõõluste ja luudevaheliste lihaste vigastuste paranemise soodustamiseks hobustel. 
 
 
5. Vastunäidustused 
 
Mitte kasutada, kui esineb ülitundlikkust toimeaine või ükskõik milliste abiainete suhtes. 
 
 
6. Erihoiatused 
 
Ettevaatusabinõud ravimi ohutuks kasutamiseks loomaliikidel: 
Veterinaarravim on osutunud tõhusaks hobustel, kellel on esimest korda ülepingutusest tingitud 
kahjustused esijala pindmises varbapainutajakõõluses või esi- või tagajala luudevahelises lihases. 
Andmed teiste kõõluste ja sidemete ravi tõhususe kohta ei ole kättesaadavad. Rebenditega või 
täielikult rebenenud kõõluste traumaatiliste vigastuste ravi ei ole hinnatud. See veterinaarravim ei ole 
mõeldud selliste vigastuste ravimiseks. 
 
Veterinaarravimi tõhusust näidati III faasi väliuuringus hobustel, keda rakendati koolisõidus või 
takistussõidus treenimis- või võistlustasemel enne kõõluse või luudevahelise lihase vigastust. 
 
Kõõluse- ja luudevahelise lihasevigastuste taastusravi osana on vajalik standardne kava, mis hõlmab 
puhkust ja aeglaselt tempot lisavat treeningrežiimi loomaarsti juhendamisel. Programmi tuleb 
kohandada perioodiliste ultraheliuuringute ja kliiniliste sümptomite põhjal, nagu lonkamine, soojus ja 
turse. 
 
Veterinaarravimi tõhusust ja ohutust näidati III faasi väliuuringutes pärast veterinaarravimi ühekordset 
manustamist ja kaasuvat ühekordset NSAIDi süsteemset manustamist. Konkreetse juhtumi eest 
vastutava loomaarsti tehtud kasu-riski hinnangu alusel võib vigastusesisese süstimise päeval 
manustada ühekordse annuse süsteemset NSAIDi. 
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Ettevaatusabinõud veterinaarravimit loomale manustavale isikule: 
Kui veterinaarravimit hoitakse vedelas lämmastikus, võib otsene kokkupuude vedela lämmastiku või 
külma lämmastiku auruga põhjustada ulatuslikku koekahjustust või põletust. Vedel lämmastik võib 
aurustumisel 700-kordselt paisuda, mis võib põhjustada ventileerimata krüoviaalides plahvatusohtu. 
Vedela lämmastikuga mahuteid võib käsitseda vaid vastava väljaõppe saanud personal. Vedela 
lämmastiku käsitsemine peab toimuma hästi ventileeritud kohas. Enne viaalide väljavõtmist vedela 
lämmastiku kanistrist tuleb kanda kaitsevarustust, mis koosneb kinnastest, pikkadest varrukatest ja 
näomaskist või kaitseprillidest. 
 
Juhuslikul manustamisel iseendale võib see veterinaarravim põhjustada valu, paikset põletikulist 
reaktsiooni ja turset süstekohal, mis võib püsida mitu nädalat. Esineda võib ka mööduvat palavikku. 
Pöörduda viivitamatult arsti poole ja näidata pakendi infolehte või pakendi etiketti. 
 
Tiinus ja laktatsioon: 
Veterinaarravimi ohutus tiinuse ja laktatsiooni perioodil ei ole piisavalt tõestatud. 
Kasutada ainult vastavalt vastutava loomaarsti tehtud kasu-riski suhte hinnangule. 
 
Koostoimed teiste ravimitega ja muud koostoimed: 
Andmed puuduvad. 
 
Üleannustamine: 
Andmed puuduvad. 
 
Kokkusobimatus: 
Sobivusuuringute puudumise tõttu ei tohi seda veterinaarravimit teiste veterinaarravimitega segada. 
 
 
7. Kõrvaltoimed 
 
Hobune: 
 

Väga sage (kõrvaltoime(d) ilmnes(id) rohkem kui 1 loomal 10-st ravitud loomast): 

Süstekoha reaktsioon, (nt soojus süstekohas, valu süstekohas, jäseme turse ja jäseme ümbermõõdu 
suurenemine)1 

 
1 Kerged ja esinesid esimese 10 päeva jooksul pärast manustamist. 
 
Kõrvaltoimetest teatamine on oluline. See võimaldab ravimi ohutuse pidevat jälgimist. Kui täheldate 
ükskõik milliseid kõrvaltoimeid, isegi neid, mida pole käesolevas pakendi infolehes mainitud, või 
arvate, et veterinaarravim ei toimi, võtke kõigepealt ühendust oma loomaarstiga. Samuti võite teatada 
mis tahes kõrvaltoimetest ravimi müügiloa hoidjale või ravimi müügiloa hoidja kohalikule esindajale, 
kasutades käesoleva infolehe lõpus esitatud kontaktandmeid või riiklikku teavitussüsteemi. 
 
 
8. Annustamine loomaliigiti, manustamisviis(id) ja -meetod 
 
Vigastusesiseseks kasutamiseks. 
 
Soovituslik annus: 
Ühe annuse (1 ml) ühekordne manustamine looma kohta. 
 
 
9. Soovitused õige manustamise osas 
 
Süstesuspensiooni valmistamine ja manustamisviis: 
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Veterinaarravimit peab vigastusesiseselt manustama loomaarst, järgides spetsiaalseid 
ettevaatusabinõusid süstimisprotsessi steriilsuse tagamiseks. Veterinaarravimit tuleb käidelda ja 
süstida steriilse tehnika abil ning puhtas keskkonnas. 
 
Järgnev teave on mõeldud vaid loomaarstile: 
Veterinaarravimit tuleb rakkude elujõulisuse säilitamiseks manustada kohe pärast sulatamist. 
 
Eemaldage viaal sügavkülmikust / vedelast lämmastikust, kasutades sobivaid kindaid, ja sulatage kohe 
temperatuurile 25 °C–37 °C, nt veevannis, kuni sisu on täielikult sulanud (ligikaudu 5 minutit). 
 
Kui rakukogumikud on pärast sulatamist näha, pöörake viaal ettevaatlikult ümber, kuni suspensioon 
on läbipaistev ja värvitu. 
 
Eemaldage viaali kork ja aspireerige suspensioon süstimiseks steriilsesse süstlasse. 
 
Kasutage manustamiseks nõela läbimõõduga 22 G või rohkem, et ennetada rakkude kahjustamist. 
 
Manustage vigastusesiseselt ultraheli kontrolli all, kasutades hea veterinaartava kohaselt selleks 
keemilist või füüsilist fikseerimist, et hõlbustada ohutut vigastusesisest süstimist. Pärast nõela 
sisestamist kõõlusesse või luudevahelisse lihasesse suunake vajaduse korral nõela, kuni jõuate 
vigastuseni. Süstige suspensiooni aeglaselt. Suurema vigastuse korral võib nõela süstimise ajal 
aeglaselt tagasi tõmmata, et hõlbustada rakkude dispersiooni läbi kogu vigastuse. 
 
 
10. Keeluajad 
 
0 päeva. 
 
 
11. Säilitamise eritingimused 
 
Hoida laste eest varjatud ja kättesaamatus kohas. 
Hoida ja transportida külmutatult (–90 °C kuni –70 °C) või vedelas lämmastikus.  
Ärge kasutage veterinaarravimit pärast kõlblikkusaega, mis on märgitud sildil pärast Exp. 
Kõlblikkusaeg viitab selle kuu viimasele päevale. 
Kõlblikkusaeg pärast sulatamist vastavalt juhendile: kasutada kohe. 
 
 
12. Erinõuded ravimpreparaadi hävitamiseks 
 
Kasutamata jäänud ravimeid ega jäätmematerjali ei tohi ära visata kanalisatsiooni kaudu. 
Kasutamata jäänud veterinaarravimi või selle jäätmete hävitamiseks kasutada kohalikele nõuetele 
vastavaid ravimite ringlusest kõrvaldamise skeeme ja veterinaarravimile kehtivaid kogumissüsteeme. 
Need meetmed aitavad kaitsta keskkonda. 
 
 
13. Veterinaarravimite klassifikatsioon 
 
Retseptiravim. 
 
 
14. Müügiloa number (numbrid) ja pakendi suurused 
 
EU/2/22/282/001 
 
Iga pakend (polükarbonaadist mahuti või pappkarp) sisaldab ühte annust veterinaarravimit: üks viaal 
(1 ml) tüvirakkudega suspensiooni. 
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15. Pakendi infolehe viimase läbivaatamise kuupäev 
 
Üksikasjalik teave selle veterinaarravimi kohta on liidu ravimite andmebaasis 
(https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
 
 
16. Kontaktandmed 
 
Müügiloa hoidja: 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
55216 Ingelheim/Rhein 
Saksamaa 
 
Ravimipartii vabastamise eest vastutav tootja: 
Boehringer Ingelheim Veterinary Medicine Belgium NV 
Noorwegenstraat 4 
9940 Evergem 
Belgia 
 
Kohalikud esindajad ja kontaktandmed võimalikest kõrvaltoimetest teatamiseks: 
 
België/Belgique/Belgien  
Boehringer Ingelheim Animal 
Health Belgium SA  
Avenue Arnaud Fraiteurlaan 15-23, 
1050 Bruxelles/Brussel/Brüssel 
Tél/Tel: + 32 2 773 34 56  
 

Lietuva  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Lietuvos filialas  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Vīne, Austrija 
Tel: +370 5 2595942 
 

Република България  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Виена, Австрия 
Tel: +359 2 958 79 98 
 

Luxembourg/Luxemburg  
Boehringer Ingelheim Animal 
Health Belgium SA  
Avenue Arnaud Fraiteurlaan 15-23, 
1050 Bruxelles/Brussel/Brüssel 
Tél/Tel: + 32 2 773 34 56  
 

Česká republika  
Boehringer Ingelheim spol. s r.o. 
Purkyňova 2121/3 
CZ - 110 00, Praha 1 
Tel: +420 234 655 111  
 

Magyarország  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG 
Magyarországi Fióktelep  
Lechner Ö. Fasor 10.  
H-1095 Budapest 
Tel: +36 1 299 8900  
 

Danmark  
Boehringer Ingelheim Animal Health Nordics 
A/S  
Weidekampsgade 14 
DK-2300 København S 
Tlf: + 45 3915 8888  
 

Malta  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
D-55216 Ingelheim/Rhein, il-Ġermanja 
Tel: +353 1 291 3985 
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Deutschland  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
55216 Ingelheim/Rhein 
Tel: 0800 290 0 270  
 

Nederland  
Boehringer Ingelheim Animal Health 
Netherlands bv  
Basisweg 10 
1043 AP Amsterdam 
Tel: +31 20 799 6950 
 

Eesti  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Eesti filiaal  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viin, Austria 
Tel: +372 612 8000  
 

Norge  
Boehringer Ingelheim Animal Health Nordics 
A/S  
Weidekampsgade 14 
DK-2300 København S 
Tlf: +47 66 85 05 70 
 

Ελλάδα  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
D-55216 Ingelheim/Rhein, Γερμανία 
Tηλ: +30 2108906300 

Österreich  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Wien 
Tel: +43 1 80105-6880 
 

España  
Boehringer Ingelheim Animal Health España, 
S.A.U.  
Prat de la Riba, 50 
08174 Sant Cugat del Vallès (Barcelona) 
Tel: +34 93 404 51 00  
 

Polska  
Boehringer Ingelheim Sp. z o.o. 
ul. Józefa Piusa Dziekonskiego 3 
00-728 Warszawa 
Tel.: + 48 22 699 0 699 
 

France  
Boehringer Ingelheim Animal Health France, 
SCS  
29, avenue Tony Garnier 
69007 Lyon 
Tél : +33 4 72 72 30 00 
 

Portugal  
Boehringer Ingelheim Animal Health Portugal, 
Unipessoal, Lda. 
Avenida de Pádua, 11 
1800-294 Lisboa 
Tel: +351 21 313 5300  
 

Hrvatska  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Beč, Austrija 
Tel: +385 1 2444 600 
 

România  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Sucursala Bucureşti 
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viena, Austria 
Tel: +40 21 302 28 00 
 

Ireland  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
D-55216 Ingelheim/Rhein, Germany 
Tel: +353 1 291 3985 
 

Slovenija  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Podružnica Ljubljana  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Dunaj, Avstrija 
Tel: +386 1 586 40 00 
 

Ísland  
Vistor 
Hörgatún 2 
210 Garðabær 
Sími: + 354 535 7000  
 

Slovenská republika  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co 
KG, o.z.  
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viedeň, Rakúsko 
Tel: +421 2 5810 1211  
 

https://www.google.pt/search?q=boehringer+ingelheim+animal+health+portugal+unipessoal+lda&sxsrf=ALeKk01F6l1gD1nNvYVLjzxkx9rSVWJ4-w%3A1627398363457&source=hp&ei=2yAAYdjuGICg1fAPj8iFuA0&iflsig=AINFCbYAAAAAYQAu6xTBs-ONMsvdGa9AS7MgD7S5Oz7o&gs_ssp=eJwVx00OgyAQQOG41UuwcC8_NSBH6C2GzhRIECxiyvFrNy_fG6fFL6K9P2v_Kj7YmXcUm5JyWw06o7WzvINApxRJQ9pIfD2e1hUKNWZPlf2bAsWdQY47JBYIUgvsKLVd_v4rx4POs9xMCD97tiUT&oq=boehringer+ingelheim+a&gs_lcp=Cgdnd3Mtd2l6EAEYATICCAAyCAguEMcBEK8BMgIIADICCAAyAggAMgIIADICCAAyAggAMgIIADICCAA6BwguECcQkwI6BAgjECc6BAgAEEM6BwguELEDEEM6CAgAELEDEIMBOgoIABCxAxCDARBDOgQILhBDOggILhCxAxCTAjoCCC46CgguEMcBEK8BEAo6BAgAEAo6BwguEEMQkwI6BwgAELEDEEM6BQguELEDOgoILhDHARCvARBDOgsILhDHARCvARCTAjoNCC4QxwEQrwEQQxCTAlChBlj6KmDWOmgBcAB4AoABtQOIAcgnkgEKMC4xNi43LjAuMpgBAKABAaoBB2d3cy13aXo&sclient=gws-wiz
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Italia  
Boehringer Ingelheim Animal Health 
Italia S.p.A. 
Via Vezza d'Oglio, 3 
20139 Milano 
Tel: +39 02 53551  
 

Suomi/Finland  
Vetcare Oy 
PL/PB 99  
24101 Salo  
Puh/Tel: + 358 201443360  
 

Κύπρος  
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH 
D-55216 Ingelheim/Rhein, Γερμανία 
Tηλ: +30 2108906300 

Sverige  
Boehringer Ingelheim Animal Health Nordics 
A/S  
Weidekampsgade 14 
DK-2300 København S 
Tel: +46 (0)40-23 34 00 
 

Latvija  
Boehringer Ingelheim RCV GmbH & Co KG  
Latvijas filiāle 
Dr. Boehringer Gasse 5-11  
A-1121 Viena, Austrija 
Tel: +371 67 240 011 
 

United Kingdom (Northern Ireland) 
Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH  
D-55216 Ingelheim/Rhein, Germany 
Tel: +353 1 291 3985 
 

 
 


	RAVIMI OMADUSTE KOKKUVÕTE
	II LISA
	A. PAKENDI MÄRGISTUS
	B. PAKENDI INFOLEHT

